Persarum quae ratio [ueril, in majorum levarnm yvenationibus equites velocissimosque pedites a

excitatas feras excipiemdas alque interficiendas constituendi, quaeritur.

.,.\u}nu|n'|-=i: in, secundo Cyropaediae libro Cyrum majorem narrat defecltionem ullurom regis Ar-

HRALLT I'l-.'ll‘|<'| bello, exercitum ad regni ejus nnes |

nienia ut mopimnantem ewm alque unpar

2o t'-l'-l‘-i. (Uemn dixi, libri eapile n'\iull‘:ill"_l' his verbis:

At : ; :
adduxisse venationis, Ea
‘0 Wl
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FOVTO Ml ®L OUC Hld POVS Kol Azl

2l orovg ayplove xri. Quo loco Xenophon, quun edquites peditesque ad exeils

L
leras excipienidas

pree colles saltuum, sed

s non ELOT PG XU ELE vl 'r!':':‘..:'l'f DRRVTR 5

||'|||' ciotnl

i endem sepere non eandem twmen

cariret diceret, deelara m Persaram, atque Roms
' :

rum venate colles salluum  deine

porum, foisse, Hi énim in majorum [ [ g ¢l venantinm
corona  cinoel Declarat we Flori o) locns. ubi Avcustus  (radilor tripertito exerciti
folam  com Cantabriam, efferaom gentem vitw ferarum quasi indag debellasse.  Quam-

Cantabriam litibus, ila

quam his verbis adduci guemquam ad  opinandum, siculi  Augush

venanlibus  sallus  cinxisse Romanos, hominis est de saltuum, in quibus majores quidem ferae

] TTYOROFTRD 1914 a 1 ~ 1 3 v ali ol
receplacula habeanl, magnitudine alque natura nulla @ ve alia  judicant

Yer

gine cinelos: dixil, non dubivm esl, quin peélatum more oralione rem:exaggeraverit. Nihil aliud

) saling inda-

n illam Poenorum, Aeneae, Ddus verbis d

riling quidem, quod, venn

hojus illa verba deelavant, quam Tibulli ¢): qui colles indagine clausos dixil, a veritale alque a re

ipsa non recedens. Jam — ul redeat, unde digressa est oralio, Persarum equidem hoe in gener

valionem [uisse hanc opinor, ul, si quibus collibus latere feras aul ipsi animadvertissent, anl canum

odora vis prodidisset, missis, qui e lalibulis illas excilavent, equiles el yelocissimos pedi

vemdas: in vallibus , colles illos continentibus., ¢on=

ad excitatas [

slituerent ita, ut orde eorum formam relerret semicircuil. Eamgue polissimum rationem it quiden,

I'\t'illiG'“'lilh algue inlerh

-||1': venalicurum rerum  scientinm tenenl, Persas conlenduonl -ruu[uh'_uw esset, partin locorum nalura

vero illos ila facere solilos

coactos, partim, ut in certiorem multie venalionis spem venirent, E




stalui, loco quodam, qui esl in Anabasi ), adductus. Quo loco Xenophon onagrorum venationem

tEEOIT (Y EOTECo TOAT! 40D J[I-E'E' [ Ty
I yii! or (7

exponil his verhis: Ked or wév ovor, emed Tig &

Erpeyuy  Darror wof moAty enel mhyoisbotey on immo roy. Emoloun: wel ove yv hefedv, s oun
! -~ [
et T

aer dredeyoperon vol; fanorg,  Cerle.enim hi Cyri minoris equiles, onagros

QL dTarTes 0L d

venantes, illun gentis suae morem, si quidem [oerity, non modo consuetudine, verum elinm necessitale

qua venati esse dicontur, dispositos cogilemus, sana mens

servarunt, Nam ne lola eo0s regione.

reurrendi se alque aufugiendi occasione

velal: neque temere directe collocali, omni onagros p

wivassenl., Ita wero, ul supra dixi, decoverces, quum feras. eas, ex diversis parlibus equis se exci-

irent, dummodo

pientes, urgerent, lieri sane poteral, ut conscctando eas ita, ut caperentur, delalig:
5, ne il:l_-\u:\ perrumperent, prohiberent: namque alios exitus ne peterenl onagri, una ex parte Euphri-

les flumen, altera agmen Cyri obstabal. Accepil ila deaosravres eliam velus Xenophontis librorum

e verbas ol ovz v AeSely,

interpres, Romulus Amasaeus. Id inde ecolligo, quod is Xenophontis |

it .-'-'JL_' fif \‘hl'r-n':l.',-' dreeds ORLENOL TORG in la vertit hoc modo: negue capi

grdviec of in

il ralio potuissent, RISL eos equiles diversis ex LOF  eXOeprsrent

Hacc habui, quae ad voces deeormonr el dirca véc explicandas dicerem. Jam quaeram,

olides, gustalu onagris aliquanto sunaviores ¢), quo modo capi possint. Has aves ii, qui naluralium

recum periti sunl, docenl, alis quidem parum dad vol sed tanta tamen perni-

MCEFSIITE

e EAS clipien-

FrRare o

vitagle pedum esse, vix fFlteds

'f'.'.f.'.’."\ ,"-'.'.'I!'--'-"l'.'.f.'.'. .\f.'fllu-,l"JW (.

LSy exned I'|'|".".."'..\_ el
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CLESLMILS  HLEIAm Sty e558 Caarnent, I

7 1 iy . . .
SEEEVES ST - rf-'r.'.-.'.'_r.' -l;'l.l remt -rHIIFH.'.'L' |,'.l.'1'|'.'.'f£ ROMINES  eftis esse (."_."l|l|| tetid s XImIas, 11:'1I||||I.‘-'.'i|||| consenliens

Pelrus Quigqueranus, Seneeensis olim episcopus, memoriae tradidit haec ) : Prandeatur Stardac

wreme Lerimers Plintus dem-

LET -"Il'l'll:-"!'n'u'.'l'. J|'?.l'|£'r.-"e'l.'-'-e'|'r|' _l,'-'f!'-u'-'.' |'|J|'I'I'I|'-'I'.|f|'|'. COUE WL OLS, il ey
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s qui adea fers
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destinagta pracoea

ndatas in cibns otides scrilal Vosiri g

CErI VerRdaiiont

rall suitt I arendm descen

perfa

Sravissimos morbos, rl,.'r:.-' axr Lamy pertindact curst con

.-'-'“I'f-rf-'r-'-'r-". .L'-‘,:l-.' enint hae aliter capinrtur, gqidam lassalae contentissimo ef nullaienus

eguarunt cirsiu: id vero facillima OpeErd, quine g racel maoailudinem GEGUANLE UL ditierint,

non iem: ewm modun quilim excessere, fncassum tnswndtar eqi orim swdor. ete,  Inde apparet, |J:-.i;[

git eis, qui olides capere equis volent, faciendum. Nam

lag, utantur tamen alis el
verso praesertim aliam in partem ilinere, insequenlibus algue urgenlibus se «
nanles
(uas, exhauslis tang

un aves eae, a nalura neque ad dio

neque ad saepe volandum gener nm et ad tempus; ila at, con-

'I'i|li:||||_ Nnecesse :',\l, V=

s non intermisso equoruin cursu el saepissime el brevissimis lemporum intervallis excitare,

em alarum viribus, capiant cursu.  Jam quom Graeei ulromogue, el e cu t5

feras excilare, ol excitatas denuno excilare logviararet i) Ta 0 e vocenl, hl'-'[rli“ll'_ recle

«) Anak. I, 1

J) De laud, prov. Gall. Christ, tom. 111, paz. 1261.

&) Errorem Plinii, wiie, avis tarda, cum wro gy steia bubo, confundentis, potavit Bofonus. (o Ton Opp. Gmn
250,

. cony. A& Raveo, tom. VIL p

anl , abdant se

Suepe enim fit, ut exagitalae canibus, falsis his, aliqgue. ut @l earsom mox repetendum vires coll

regroyar, Vel freyelpear. Exemplis Xenophontis liber de venatione scriptus abundat.
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apnd Xenephontem in Anabasi 1), ubi ratio exponitur olidum capiendarum, legi EVEaTi Y Neque mu-
tandam hane lectionem esse in creory, (uam conjecturam in minore Anabasis editione proposuil
Kriwerus £). Quem si quis, Xenophontis libros, de expeditione Cyri minoris seriptos, editurus, hoo
ilalione ducel. Hic enim dicil,

on volul, ¢

loco sequalur, legentem lonoe alio, quam quo Xenoj

eo0s, (qui venenlur olides. ul capianl eas. necesse habere idenlidem eas excilare: conlra, si quis scri-

itae aciionis notionem lollet, sed eliam yvenantes non olides, sed semel

bat &» e ory, non solwn repe
ipsos faciel excitantes,

Etiam vulpes ofidum carnis appelenies esse, Aelianus loco quodam of,  Quem locum

e G adoleseentibus litterarum  studiosis  conmuni non quod, quae ibi exponuni Mo
¥ i | T,

i usui fore exislimem, sed ul, qualis vir fuerit Aelianus, eis ostendam, Is igilur haec
nareal D: 7
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VEVOILEY L THE GABIEROC RALTAOVTOUL DEOTH ELOTHE eans Tr

L el TEAT L)

oc oS 0OVEY OOPULL

Oides gutem in Ponto sic venatur

sl Lk

1, I x :
GACTTEXOC ot SHLNENEVNG HTo TO HeOTEO00V. Iil

i, sie caudam extendat. Ouo dolo sedie-

avertal et demisso .l'..'-.'-f.'.'.--.l.l.l.l avis col

EEri e kN el St weralent ceclunl f;-".'JlTl l,I‘ a, tha, sulito in

sk ege il Tnstaianfemn

§ o ar
Eele

A iio capit. Quibus verbis Aelianug quam

quam haud dubie el wimium asintas vulpes Ponlicas, el olides mag quam re vera sunly, impruden-

s palliditatem aul his stultiiam tribuil, quam ipsins declaravil

tes descripsit, lamen non majorem
psse credulitatem. Nee vero is haec solum, sed eliam alin multa eis simillima narral, ul suspiceris
NOnnunguam eum a gollerii mendaciorum venaticorum archileclo imponi sibi passum esse. -Sed ad
seriora equidem me releram quagramdque

nomen., quo in Ajacis fabula usus est Sophocles, unde sumpseril, (Uamque sententiam subjeceril ver-

bis Aderac, dicentis:

'.Jl” fR- .'--l 0l ‘l',-.:_;lr..r,'-.,"_ oz l||.: '/_!’:: iTé

wEEUEr TIY Exdomy aomeget A pioieEroy,

, (uae ecum vienalio . lm maxime car

In principio hujus fabulag quum non pauca NS

venaticum r ant. quumgue canis venalici el hominis comparalio non ab alits solum poelis Grae-

corum, sed eliam a Sophocle ipso non paucis locis sil faclta, non mirum est, Lobeckium el Wuonderum

in eam adductos senlentiam esse. idem ul eo, (uem explicanduom suscepi, loco faclum nomenque
domeley a cane sumplum venalico existimarent. Jam bestine cujuspiam speciem poelae, id nomen
ponenlis, animo obversalam esse, id ila apertum est, ut non egeat disputatione.- Ac ne hoe quidem
est dubium, quin, ad canem illum respexisse venalicum, recte ii, quos supra dixi, docti homines slain-

slenim o

g1 verhum

erint., Unum lamen |||u:-|| gravins aliquanto est, non item perspexerunt,
quo landem paclo in canem venalicum, institutum quidem bene, eadat, si quis discere ab illis vaolet,

facile sentiet. eam rem parum recte ab altero eorum esse, ab altero non acurate salis explice

Quum autem, nisi cognila ea re abque perspecta, ||||i|| sihi velinl '.'f-'FPIJ':E- verba, non possit intelligi
absolvere |]uml:|u|u|n-|1' alque perficere possin.

satis, periclitabor, si, quod ab illis est coeptum, eg

k) Licet etiam eis, quos, quin plurimas ves aique utilissimas ab eis discimus, faclmus maximi, veritatis causa com

modestin v emehods oy
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.|"-|| (cezr) syllaba, wl multis aliis oentibus, ila Graecis non |-|I|I1i| non apparere ;r|n[i_\,\'it|t:'| ail (Jrr';'l.l.-{;-J.-.t'{
cupide, sive caplendi, ub poetae loquunlur, aetionem exprimendam m). Eosdem hos constal, litlera o

n faciendis nominibus, quibus exprimerenl sonitum, usos esse, ita quidem, ut de syllabam, si rem

aviter, sin acule sonanlem essenl expressuri, vel gos, vel g syllabas fingerenl, Harom syllabarum
|

gud eX eaque popularis sermonis nomen gomeer faclum esl, Yaluisse autem aemery falce magna vi

prima ei, de qua prius est dictum, pracposita o essoiue i

t pronunciatione altero e, vocnln

i ’ :
algue cetepttate vibrata foenum aul framentum ita, wi stridor redderetur , arvipere atgue anferre,

hae sonus e

fitle A i | Il i ot
falcls nomen indicio sunt.  Cuam quod non g ex iy, sed per metalthesin hif-

y (JUis t hujus nominis opifex, dixit, haud dubie ut i numeris adslrictae orationi

cis ankem 1

accommodaret, fecil, E [

0 NOmine avem comyy nomi

ilam esse &), ea oslendunty quae,

{qui naloralium rerum scientiam tenent, de ave ea Iradunl, i o) uno omnes ore consentiunk,

6 GETE 8 ST halradtum OFSIfragumne, rapactiaie vel maxins praesfanlent o Crlles nocles

Hre
I

eel  edam remt aplly instroctine, et .:.l.lr.f;'l".l'.-r;-- s fmapores b pisces

MEXIntos rapere.

Addunt  nonnulli neque illi quidem rejicier

li auclores 7, eundent pLsces e  mart aut

irl, fanfe in - eas de

:'I'Ir-"l'"' trpelti fanlagle eos v rapere . ol X rnmrs .;.l.-ll,l.lp,h! Soriliis

ootis praeseriim fempore aadialar. ﬂi.‘- Bon T

s adducor, ul é&gmpr avem eam dictam esse prop-
riperel atque auferrel, el

ue rapaces beslias, quod egmns

, simililer, alque [oenum aul frumentum falx,

gmem voeis ¢ emwalery repelendam amness

VI Taper omnes .

erentur rapere, soralerr Graccis dictas esse statuam:  Quum aulem ex
wsidiis in praedam  in

animalis  sil

It CUjuSVis T prium, . si quis animo  sibi elfinxe
1 i + . - - -
Lomenm, 1 leram ffoampam magno ex insidiis ir|g|u'h| il

: sirepitu invadentem, el denlibus eam imjec-
hisque ungulis arripi

enlem algue anferentem, rapacem bestiam constitueril soraloveer. Quod si (quis
aul seriplor aul poeln Graccus inveslio

1 Ill'\ £

alorium eanem, quem insig rel sollertia, xrn feraram
gael e dicat, conlrarium ejus, quod sential, elogquatur: non perscrulantem canem sagaciler fera-

(it} T ]

58]

antem delentenique depingens. 1dila esse. disei a Xenophonte polest, qui in libro

s T T
r efelere indicel. |'Ir:.-._. TeeCery

de venalione scriplo 43, ul venlum vehementer flantem veslizia lerarum i
verbo utatur. Yerba ejus hace suni: °E :

d¢ wvtec (tec woved) o '/n:|ll; ETEL T 2OV EVETILL,

OTEY [T Ti TLOOCEEHOLEN ,'|_'-).|:.“|-l._: _,ul;l'llu.ru ':.J-'H.H'Jjn'ln'lal' r',|; Jl'.'l.'."-_ 0T BUE 0T

MTOE y LN

EHOE

ey Eyest diwpnalee yap Tee Do xth |

sum igilur esse suspicatus sum, quod contendil Lobeckins,

m) tagee Homerus, canem

i -"|'I'i femorn mordjcus :l[L';]lil'I.leIn |i||:_'J'||.k, ad veritatem ¢jus rel imaginem ox-

|-|'.:._~i!. fquim Log

5 ; ; . 3 - k1 rid
g OFE TIC TE Pl JUos @) Ov & ASONTOZ

CATHTCEL ZuTUTLGdE, WOGE Ti 6L 12D

Lriie TE 3 -l'ffll:._.' Té ='.3.r|f—.|;_.l.'.'1'#]1' s dozevee. (1 8. 3307

Neque immomor bujus sisnificationis verbi @nreo®ee Herodotus wetapoTiopTes ydp, nquit, o0 JE0rTes Teg

PuxT el AHTOVEES Tée dyerege fidtee wliou wEY OUOENS; GATOVIO, OUTE vaoLuyvion

) : i .
ardowmor xth, (7, 125).

; OUT

n) Eodem modo e #foxoc id est eirenli nomine, avis #inxoc sl nominnta,

o) Aristot. ‘b a. D, 4, 2. Buffon. 1. L pag. 5. Voigt. descript. anim. tom. I, pag. 277,
r) Yoizt. 1. L pag. 78 annot.
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locutionem $rnaaSer mefvmy Sxdomy comaler aore venalica eanumaue sollerlia desummplam esse ad

Ulixis in indagandis hostium consiliis sacacitatem sienificandam.  Algue illam opininonem meam ipse
= I

confirmavil Sophocles.  Qui manifesto voluil, res Ajacis fabulae versus, secundum, septimum, octavum

ad eandém venalionis imaginem pertinere ita, ul primus finis venalioni preposili signilicationem ., ce-

leri duo aulem ejus rei, (quae venaules eo, qoo vellent, perduceret, il esl sagacitalis venalici canis

declaralionem  hal

srenl.  Haque gquoniam non de investignndis, sed capiendis feris eo, de quo agilur

loco cogitandum est, quaeramus, num forle, si canis cogilulione i

tur in feram quampiam in lati-

s umpeln mvadens, arripiens eam mordicns algque auferens, in eum

bulp cnbantem magno ex msid

dat. E

comelery pomen aplius ¢

enim eanum venaticorom. nondum invenlis l'[..‘-i_. quibus ad fe-

aul excilure eum e lalibu

T armis, - ef &y wegl Tay A

riendas feras hodie ulun 0 i donec i

('

plagas incideret, persequi, Aol ea, quam supra dixi, ratione enom capere conari. Ac prosae quidem

orationis scriplor st quis ad declarandam eam rém egrecesr nomine utatur, inntilem prorsus ad vena

liocnem canem, raptorem ferarum depingal. Si quis vero poétice loguatur, epmelerr vox ad id expri-

mendum [uerit aptissima. Elenim venalicus eanis, quamguam, si instibtio sceesseril, caplas feras ve-

natori asportaturus aufert, lamen, quia bestin esl natura rapax, el in arripiendis eis naluram sequitur,
el arreptas auferl ila, ul in hae quogque re sequi cam, quasque aufert feras, rapere videalur. Im

nem hujus rei in primo librorum, ), quos seripsit de venalione, exp

ssit O

manus.

quod non ila mullis lecta aut ad manum esse sumere posse mihi videor, verba ejus, quae i

quam dixi, continent, a Rillershusio in lalina conversa app

am:  gum [l]';ll',n:-l'lilu videan,

eis lore neminem, qui, quid sibi velinl illa, de quibus agitur, Addpreg verba, non pers|

interpretalus esl Rittershusius eum, -quem dixi; Oppiam locum hoe mod

Tieuee al JULs VERALOTUNL, Periculum facere catulorum

Cuptens,; exira port

3 AT -,1'4 mes

thibus lepor

fued mortulnt aut svieam fert o |

Semtlae

Serpit aulem anle, Feg
!

dicens

f:'n"H-'HH.-i q Feclail, n

TOE

Siristre, dextra, anfraciicosant Vidan ctrctemvolivens.
Ast ube jam vealide _,'.'.l'.;.u'.'.-.' @l mroe F'Jlff'lflli'
Processertt, tunc ".'|‘:|'H'._|'III.|I-'I & egesia .~;I|"'.|Ie'f .-'."rl.'."_-.l'.;'.l_.'J,_;
Reversus wutem in urbem redux, statim addactt
Ir'ln'n'?‘lJ.'.'r'.l" VECEIL CETIent S SICEN A ille e Veslg
freitatus fremitl lepor al fealitu

.:'--Ia_l,'n'n'-r.l.l!rr_' .-.'H.'_I,'MI."JF per Lerrarn, feglic I1"r|'|'£|'l' Lnvenire

Satagens (licet,) potest, Falde awtem indignabundus errat:

Paucis inlerjectis verbis ad id, quod ego ago, non pertimentibus, sequuntur b

fte ilfe feanis) animr edacibus cruciatus doloribus,
Hue et thue fé

Clnent j'.rlr.'.r'rf._'.'.lr. el opEmnent oo |'lf!.'n'.. el onrent .1r'.-'.'r.|’..".'4'.'r¢..

Lur, et ordiwe perscrutatur

§,el qreds.

Arloresgiie, vitesque, et sepe
.lrn" CLn \':’.lﬂ'gn'fh'h! I'H”Hrl:-'fn'l cerini asseculus J'r!fl'-'-wn'r.
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oy leetalur: ruens ailen

in I'-r.'l".'fl’-'\- CaarmfiLs,

A | 1
VEPrD 1S NNY aFoerranre luru:.'.f.',-u. negriifent SI (ORZISAINE d5e

roiter st Ldclis odord,

et aed melant pen

(Mo &1 1S

--|.r||'I.'-'.'I s

el 7

firope vestigium i

I
s feelns, el Grumadrnins,

HLE velh vt

".-"ur"'-'rl-' -'l.' ) 'rl.'.l"

eitg, GUI pPdsioremn

e prope observans (aolfies arre
! |

latibula leporina propinguaverit,

.'_fH.'Ii Fy LLLE |'I'I."\'.'-I e

. y
y fCHLC

Celeriter Al

[RELT]

glient cOMmmovil & sud anied

Fenem recentrice caverna messor, aunl aliguts arator

culits  fruerid,

[ta ille evultans cito prosilit. St vero oo

Facile guidem acuiis subacto ung

0 Onere Ingentl oocurit,

JOPEIE gL, r.;r.:.'n.'.'..-rlr'n'la' accedit.
Cum Oppianeo hoe cane, el studiosissimo venandi, et in lepores in cubili Iatentes magno ex
insidiis impetu ac strepitu invadenti, el magna eos vi arripienti atque auferenti, si quis Homericum &)

illum Ulixem , occasiones ) hostis tentandl (meroog &xdowmr) caplanlem |

t Jrompsvor) el per in=-

erenfem u) Loz comparaveril, idem cogilaverit, at-

vi arripientem atque au

sidias el me

e en . itum est, loco cogitavil Sophocles. Haec sunt, quae ego scribenda pulavi ad

locos velerum seriptornm, in quibus ad venalicam,rem respexerunt, illustrandos.  Quibus quamgquam

quo quaes

o adiicore nonnulla nossum, ad similes locos explicandos perlinentia, eaque forlasse neque inutilia
i ad) 1 | 1 | |

itn, tamen, ne nollum varietatis ob

T

L1 R TAN

eclamentwn a me |||i:||'_~i|1||||
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Neque enim admodum facilin haec verba ad inlelligendum sunt; id quod magna eorum, (qui. in-
terpretanda ea susceperunt, dissensio docet: neque adhue mea quidem opinione illustrata sic, nt aliam

internretationem non admittant, Experiar igitur, si, quid contineant, grammalica explicatione possim
I 3 | {

aperire, ul, quum in oralione ad misericordiam commovendam composila insint, quanium valeant ad
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declaraniem, sese aelate esse decrepita, sed ipse quoque Schneidewinius hune in praefalione ad hanc
tragoediom scripta senem vocal el aunis el miseris confectum. Accedil, qunll. si Hl][lilm'a'l'.ﬂ Oedipum

fecissel dicentem, se, quod oenlis esseb caplus, necesse habere filine innixum incedere, iterum eum

miseriam querentem fecissel caccitatis: quae res, opinor, aliqguanto minus, guam allera illa, ad mise-

vicordiam concitandam valuisset. Neque denique Sophocles Oedipum, validum quidem viribus, aple

fecissel dicenlem, sese caecilate copclum esse, ul innixus imbecillae filiae incederet.,

Jam latinis quogue scriploribus quibusdam aliquid operae et studii tribuendum existimans, (quae-

ran. in Calilinaria i:l"II:III (quae |"'_; mtur. haee verb

,'r_l:.'.'l.;'."-: FOOR: SOLHIN TRN drdern SO0 FRIEEFE O, .l-ll’l'r LIt |'-.':|-'?|'\ I-I'I'-I'-':‘l'li-lrfllnl‘,

sunt ea,

sintne ea Ciceronis, necne. Nam mihi quidem, guoliescunque oralionem illam legi,

uae ap yinxi, verha a grammalico polius 'f""l':*”'“ profecta esse, quam, cujus leruntur, ingenio ela-

borata. Cujus suspicionis quum duas rationes easque, ub mili quidem persuadebam, non provsus im-

possem, tamen, quominus eam profitecer, prohibilus sum eo, quod, quorum viroram

EI|'(]|IZ.‘[|I:_:|:-C afler

sumina hoe in eenere litterarum auctovikas et esl et vero debet esse, Halmii, Klotzii, Madvigii alio-

ationem habere nullam. Neque adhuec mulata ea ratio esi.

videbam ejus rei

rumque  scri

Qua de causa cunctanter admodum feci, ut, quid sentivem, proferrem in medium: sed tamen facien-
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dum duxi, nt in meam senlenliam doctos illos homines, si

ue menm  deponeren, [taque cousas dubitationis illins meae proleran.

eis  discorem Ipse  erroremn
ur, verba, ad id, quod oralionis ea, (qua

0 ostendere congbor, ea, de f|IIII?I.H agr

El priori gquidem lo«

te Cicera voluit, efficiendum inutilia ob eamgue causam supervacanea esse, Nam

confimentur, p

quum non id il agerel Cicero, ut scelera Ualilinag jam enumerata persequerefun

ilerum, sed ostende-

rel, quae bhonis civibus industriae subsidia instrumen virtutis essent, ea omnia illom in libidine
alque audacia conswnpsisse, sa habuit hane ejns r nem in universum denolare his verhis: non
oo glsidendune stuprun, etfam ad facinues obeundum. (Quare ea, quae séquunlur: non

sontno maritorwm, sed ettam bonts ocersorun — ipsa quidem, si abessent, non

cessaria sunt ad id, cujus ecausa vigilans Calilina fuerit, explicandum.

Al émm n
liarum Catilinge mentionem facere Cicero debueril, postquam declaravit, eum linmi
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2 Sed  leviora haec esse fateor ad auctoritatem  mounumentorum labefactandam.

vero, quod ne sententia quidem eis, de quibus agitur, verbis subjecla certa esl. Nat quum

ovatio conformata sil ita, ul eecisorum postulel, ub i ipsi, quormm somno insidialus esse Calilina di-
citur, marili andiantur, sequitur, sententiam illis verbis sabjectam esse absurdam hanc: Galilinam hoe
vigiliis expelisse, ul, quos dormienles interfecissel maritos, eosdem ereptorum honorum dolore mac=
3s2 quum tamen dolere ex ejusmodi rebug ad eos, gui mortui sunt, non pentineal. Neique
temere quisquam hnic malo medeatur recepla leclione otivsorum, Nam primunm, quod, qui hane am-
plexi sunl, otiosorwm idem, alque in pace wiventiwm, sonare slaluunt, nescio, an parum reclte ul fa-
laborum vacalionem denotal, tamen, quia

em sonal, algque pear.

laret mor

ciant. Elenum edingn, quaniuan |II'lIiIJ‘§l' NOon arouerin, s
olium froctus gquidam esk pacis,, quum per oppositionem re
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factam. aut saltem notionem cjus (oli sermoni subjectam agnosei, quumgque pegque
ysa neque haee verba praccedens oralio ne signilicalionem quidem habeat bel

putatur, verba i i, Se-
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juitur, ctiosorwm idem; abque e pace viventivm ibi valere non posse. Sed fac, idem valere, qimi
0si, qua tandem ralione oppositos illis homines pulabimus oliosos ?
Hage me jam pridem in eam sententiam adduxernnt, ul verba, de quibus agitur, ad proxime praece-

dormientes mariti el ipsi sinl

dentem orationem explicandam nata eisque inlerpretamentis postea Ciceronis orationem adulleratan
existimarem. Si quis vero wvigdare ipsum relinendum censens, sic scribal: humi jucere, visilare non
modo ad obsidendim \'n"-'Jl,”."!rHr_. Cerint efiaing .-.l..n!_,l"-.u.l-'.:!rt olewndimn. Hablies, nubf ostentes ele.. huius
eco sententiam lubenter calcalo meo comprobaverim, Sed harum reram volo eos, quos dixi, doctos
viros judices esse.

Extremum est, ut quaeram, apud Phaedrum in libri ferlii fabula sexta ulrum.

an, qui sirigandum scripserunl, veram leclionem con:

uerint. Quarum lec

Onim quum ne 10~
toritas desit monumenforum, ut, ulra uiri praestet, dijudicari possil, necesse esl, signifi 5 8
vocibus subjectas explicari explicatasque inter se conferri. Eb tricar: quidem verho scriptores Ialini
utuntur, ul indicent, quempiam (ardume et segnem ad id, guod debeat, praestandum ssse. ata

subterfugiat, moras nectére ale giversart. Sed praeter unsitatam illam n

e fre

noque habuisse, Nonius Marcellus, iricae nominis vim exponens, ostendit. Ail is 2): Tra

pili au! fila, quae pedes j wru - gallingceornt

Ex his wverbis non solum a

aret, quae tricae yvocis significatio !.|'||:|;|'i:|, sed etiam suspicari potest

quae verbi fricare [ueril, Elenim in volgus est nolum, juments omnis cene
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mulos sentientia, lardare in eundo quasique pedes eorum pilis ant filis sint irretiti, ineed
Quod 1is quidem, a quibns agontur, per malitiam facere videntur; gquare graves saepe |

poenas tarditalis

lergo pendunt. Jam eo modo euntia jumenta ego populari sermo

e loquentes dixisse tricari camque hujus

nominis significalionem fuisse principalem alque naturalem existimo. Id si reete disputatum videbitur,

sequetur, tricar: nomen in mulos tavdantes, quum maliliosissimum ji

wrum st eenits moram,

aplissime cadere proptereaque maxime accommodatum esse ad rem

e |

atam di
notandam, ul unum hoe restel, ul, num idem eo, de quo disputatur, loco gu

tur, LFuit aulem manifesto Phaedri consilium, mulam ibi id respondentem i e, quo eis, qui hanc

fabulam essent lecturi, risum moveret. |",;II||.'|I'.|_' alleram  dotum . (uas esse libelli sui dixit ). illo

quidem loco in ejus ipsius, de quo dispulatur, verbi nsu posuit. Nam mula, quum neget, sese ol

lentum fagellum |'l'1‘|i-"51'|1||ll]|||' \illilltlil]l!i'-l sua ora continenblinm ad sensum lente prognedientem , nlls

modo muscae minis commoveri ad currendum posse, utitur argumento admodum elficaci ad demon-

strandum,, sese non sua sponle non eilins progredi experlemque esse culpae tarvdilalis,  Signifi

enim verbis e1s non obseure. eum. rJI:i sella prima sedeat, modum incessus i flagello frenisque

praeseribere. Jam in eandem illam sententiam ea quoque, quibus illa muscam, ut auferat frivolam
msolentiam, admonet, dicta esse patel. Seq

mula, ut, ubi lente eundum sit, sese, scilicet fagello [re-
nisque edoctam, scire indicet, cum faceta quadam ironia

e sua condicione dura logquens  sese. ubi
res a musca sibi exprobrala lacienda, id est, tricandum sil, scire dicit: muscam verbo, re ipsa semot
ipsa elndens.  Quod cujusmodi sit, quo melins intelligatur, colloquium s mula et mosea habitum
germanice soluta oralione reddam. %, T0ie rrda bt bu! 980G du nidht valdier vormwdres!
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Calonem hawl dubie anctorem

probabile est. oplime ea de re responsures. Bl Plinius ) quidem
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quid sit strigare, Columella ), eandem, quam Plinius rem praccipiens, his verbis docet: Sed nec in

) persnras conststal spe cessands totum spatium bos agilins eniteiur. Horum locorom
comparatio salis, opinor, declarat, stregare dicln jumenla, non quae (ardarent per malilicm,
sed eortm, a guibins agerentur, voluntale consisierent , -||'lLiI{iL|' ad tempus oRrere disisterent.

loceine igitor verhnm podtam mujae, quac lardilalis crimen responso dissolveret joculari, tribuisse
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